MNpwiun Eppamtion oty

[aA\ikn TAwooa

Ti eival n Npwipn epfantion otn YaAAikn YAWooa;

H Mpwipn gppamntion otn yaAAK YAwooa gival éva
EVTATIKO TTPOYPAUMA EKHABNONC TNG YOAIKAG YAWOOoAG
mov EEKIVA OTO VNTTIaYwYEIo Kal ouveyilel éwg TNV
1a€n 12.'O\eC 01 5pacTNPIOTNTEC ATIO TIC TIPOVNTIIOKEC
TA&eIC €W TNV 3N TAEN MPAYHATOTIOIOUVTAL OTN YAAAIKN
YAwooa. E€eidikeupéva padnpata (m.y. Aywyn tng
uyeiag kai N'upvaoTikn) givat Suvato va diddokovtal
oTtnv ayyAikn YAwooa. XTi¢ Taéelg 4-8, to mpoypappa Oa
Tpaypatomoleital Katd 50% oTn YahAIKn Kal katd 50%
oTtnv ayyAikn YAwooa.

Motog pmopei va umoBdAet aitnon;

‘O\a ta madid mou Ba emokePToUV To MNpovrimo éxouv
7o Sikaiwpa va artnBouv yia pia 8éon oto Mpoypauua
TPWIUNG EURATTITIONG OTN YAANIKN YAwooa.

2 & moloug amsvOuvetal n Mpwipn eppantion otn

YAaAAIKN YAWGOO;

v’ Eival oxeS100pévn yia OIKOYEVELEG TIOU IAOUV GAAN
YAWooQ €KTOC amd ta MaANKA OTo OTiTL.

v’ EipaoTte memeiopévol 4t 6Aot ol pabnTég umopouv va
pdaBouv pia AANAN YAWooa Kal w¢ ek Toutou evBappUVouuE
Kal ummootnpi{oupe 0To AAICIO AUTOU TOU TIPOYPAMMATOC
OMoUG TOUG HaBNTEG, aveédptnTa amod To OTIA EKHABNoNG
Kal To YAwoO1Kd Toug umdPBabpo.

v’ To Mpodypappa mpwipng URATTIONE 0T YOANIKN
YAWooa gival KATAANAO yia OAEG TIG OIKOYEVELEG TTOU
evlla@épovTal yla Tnv eukalpia KaAEPYELAG TNG
EMAPKELAC OTN YOANIKN YAwaooa.
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O@EéAn Tou [MpoypaUATOG MPWIKNG ERBATITIONG

To MNpoypaupa mPWIKNG UBANTIONS 0T YOANIKA YAWooa
EMITPEMEL OTOUG PHAONTEC oTToloVdATIOTE YAWOGIKOU
unofabpou va avantiéouv éva uPnAé eminedo eMAPKELAC
oTn YAAAKA YAwooa. H pehétn piag AANG y\wooag pe
AUTOV TOV TPOTIO TIPOCPEPEL £TTIONC TTOAA AANA 0PENN
OTOUC MaBNTEC, OTTWC:

v' H pehétn oe AN yAwooa €xel amodelyBei 0Tt eVIoYVEL TIG
S6e€10TNTEC TWV HABNTWV 0TNV Kupiapxn YAwooa.

v' H ekudbnon yAwoowv mpoo@Eépel AANA YVWOTIKA 0QEAD,
OTIWC 01 EEAPETIKA AVEMTUYHEVEG SEEIOTNTEC OKEYNG KAl
pABnong mou ol pabnTég epapuolouv og GAOUC TOUC TOUEI
TWV OTTOUSWV TOUC.

v'H endpkela o meploodTePEC amd pia Y\Wooeg avoiyel
TTOPTEC EVKAIPLWV OTOUC aBNTEC yia TO PEAAOV Kal
KaAepyei TNV evaicOnTomoinon yla S1apopETIKOUC
TIOATIOHOUC KAl TAUTOTNTEC.

v" O1 8iyA\woool uabntéc avantiooouy TTOAU KONEG
EMKOIVWVIOKEC §€10TNTEC GUVOANIKA KAl UTTOPOUV Va
paBaivouv pe peyaliTtepn eukohia Kt AANEG YAWOOEC.

INMAnpo@opisc aitnong

Ma mMAnpo@opieg OXeTIKA Ye To Mpoypappa Mpwipng
EppanTtiong otn NAAikA NMwooa kat t dtadikacia uooAng
altnoewy, emokepOeite Tn SievBuvon

www.tdsb.on.ca/French.

Emi Tou mapovTog, To mapdbupo EQapoyng yia To
npoypauua «Mpwiun Eppantion otn FaA\ikn NMwooa»
Snuioupyeital to NoépPpto kabe étouc. Avatpéfte oTov
lOTOTOTIO OTIG APXEG ZemTeUPpiou yia TANPOQOpPIEC OXETIKA
ME TIC TPoBeopiec UTTOBOANC AITHOEWV Yia éva SeSouévo €TOC.

Eivalt onuavTtiko va onueiwBei Tt evw n Tomobétnon oto
mPOYPAUMA gival yyunpévn Yia OAOUC TOUG EMAEEILOUG
uroPn@ioug mou €xouv UTTIORAAEL EyKaipw¢ TNV aitnor Toug,
n TomoBétnon oe €161k6 oxoheio AEN gival eyyunuévn.
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«O1 pabntéc oto Fl Kataktoluv TNV eMdpKela oTn YAANIKN YAWOOod KABWE Kal TN yVWon Tou eKTAISEUTIKOU TIEPIEXOUEVOU

(puolkn, Kovwviohoyia, HaBNUATIKA KAL) TTOU I00SUVAEL E TO AVTIOTOLXO TIEPIEXOUEVO YIA TOUG HAONTEC TTOU
mapakoAouBouv Ta padrpata autd oTnv ayyAIKn YAWooa»
(Wesche, 2002)

Mehléteg amd Siapopa pépn tou Kavadd dev SamicTwoav apvnTIKEG EMITTWOELS YA TOUG HaONTEC TOU SNUOTIKOU OxOAEiov
TTOU CUMUETEXOLV O€ TIpoypaupata MNpowpng EFl R MFI evidueong eufantiong otn YOAIKR YAWOOQ, TA JaBnuaTikd, Tn
(PUOIKA Kal TNV KolvwvioAoyia otav e€gtdotnkav ota AyyAikd.

(Wesche, 2002)

MapoAo mou N MPWTN YAWooa evog matdlov UMoPEi va NV €ival Jia KOWVwVIKN YAwooda, Ta maidid pmopouv va pdbouv pe
emruyia pa emmiéov YAwooa, 6mwg ta FaAAiKkd, evw tautdxpova pabaivouv ta AyyAikd wg deutepn YAwaooa.
(O’'Brien, 2017)

Ta otoiyeia €éde1av 011 01 paBNTECG TOU eyypdA@nKav o€ Tpoypdupata EuBdntiong otn yahikr yYA\wooa {emépacav Toug
OUMMABNTEC TOUC OE TIPOYPAUMATA UN EMPBATTIONG 0TNV amddoon avAyvwonc.
https://www150.statcan.gc.ca/n1/daily-quotidien/040322/dq040322a-eng.htm
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